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2021年第 48號法律公告

《2021年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 )  
(第 2號 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 )
第 8條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2021年 3月 31日起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》
《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 599章，附屬法
例 G)現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 1 (豁免羣組聚集 )

 (1) 附表 1，第 9A項，在 “飲品”之後——
加入
“(屬宗教禮儀一部分者除外 )”。

 (2) 附表 1——
加入

 “17. 宗教活動 (婚禮除外 )中的羣組聚集，前提是——
 (a) 該活動的舉行地點，是興建作或慣常用

作崇拜地點 (包括教堂、寺、觀、道院、
庵、清真寺、猶太會堂、廟 )的處所；

 (b) 該活動中並無供應食物或飲品 (屬宗教禮
儀一部分者除外 )；及
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Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) (Amendment) (No. 2) Regulation 2021

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 31 March 2021.

2.	 Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation amended

The Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. leg. G) is amended as set 
out in section 3.

3.	 Schedule 1 amended (exempted group gatherings)

	 (1)	 Schedule 1, item 9A, after “served”—

Add

“(except as part of a religious ritual)”.

	 (2)	 Schedule 1—

Add

	 “17.	 Group gathering during a religious activity (other 
than a wedding ceremony)—

	 (a)	 held at any premises constructed or 
regularly used as a place of worship 
(including a church, monastery or nunnery, 
mosque, synagogue or temple);

	 (b)	 in which no food or drink is served (except 
as part of a religious ritual); and



 
第 3條

﻿﻿
Section 3

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) (Amendment) 
(No. 2) Regulation 2021

《2021年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 ) (第 2號 )規例》

2021年第 48號法律公告
B3258

L.N. 48 of 2021
B3259

	 (c)	 in which measures are in place for 
restricting the number of participants in 
the activity to not more than 30% of the 
number of persons that may normally be 
accommodated on the premises as a place 
of worship”.

Wendy LEUNG
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 (c) 該活動中設有措施，將該活動的參與者
人數，限制在不多於該處所作為崇拜地
點通常可容納的人數的 30%”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Regulation amends Schedule 1 to the Prevention and 
Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) 
Regulation (Cap. 599 sub. leg. G) to add an exemption for 
group gatherings during religious activities held at religious 
worship premises and to make a corresponding adjustment to 
the exemption for group gatherings during wedding ceremonies.

註釋

 本規例修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 
599章，附屬法例 G)附表 1，以增加對在宗教崇拜處所舉行
的宗教活動中的羣組聚集的豁免，並相應調整對在婚禮上的
羣組聚集的豁免。
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